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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00673]N. 2008 — 2740
29 JUNI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 7 april 2005 houdende de nadere regels inzake de
berekening en de verdeling van de gemeentelijke dotaties in de
schoot van een meergemeentenpolitiezone. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 29 juni 2008 tot wijziging van het koninklijk besluit van
7 april 2005 houdende de nadere regels inzake de berekening en de
verdeling van de gemeentelijke dotaties in de schoot van een meerge-
meentenpolitiezone (Belgisch Staatsblad van 10 juli 2008).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00673]D. 2008 — 2740
29. JUNI 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 7. April 2005 zur Festlegung der

besonderen Regeln für die Berechnung und die Verteilung der kommunalen Dotationen innerhalb einer
Mehrgemeindepolizeizone — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 29. Juni 2008 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 7. April 2005 zur Festlegung der besonderen Regeln für die Berechnung und die Verteilung
der kommunalen Dotationen innerhalb einer Mehrgemeindepolizeizone.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

29. JUNI 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 7. April 2005 zur Festlegung der
besonderen Regeln für die Berechnung und die Verteilung der kommunalen Dotationen innerhalb einer
Mehrgemeindepolizeizone

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

mit dem Königlichen Erlass, den ich die Ehre habe, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen, wird bezweckt, die
Anwendung des Königlichen Erlasses vom 7. April 2005 zur Festlegung der besonderen Regeln für die Berechnung und
die Verteilung der kommunalen Dotationen innerhalb einer Mehrgemeindepolizeizone bis Ende 2008 zu verlängern.

Eine Verlängerung ist erforderlich, weil das Gesetz zur Finanzierung der lokalen Polizei noch nicht fertig gestellt
ist. Um ein klares Bild von der Problematik der Finanzierung der Polizeizonen zu bekommen, hat der FÖD Inneres eine
wissenschaftliche Untersuchung in Auftrag gegeben.

Beim außerordentlichen Ministerrat vom 30. und 31. März 2004 wurde beschlossen, über eine wissenschaftliche
Untersuchung ein neues Finanzierungssystem auszuarbeiten, das in ein Gesetz zur Finanzierung der lokalen Polizei
münden sollte. Die hierzu notwendigen finanziellen Mittel wurden bereitgestellt.

Anfang und Ende 2005 wurden zwei Ausschreibungen ohne Erfolg vorgenommen; es ging dabei darum, ein
Untersuchungsinstitut zu bestimmen, das diese Untersuchung im Hinblick auf die Aktualisierung der so genannten
″KUL-Norm″ durchführen sollte.

Um einen Ausweg aus dieser Sackgasse zu finden, hat die ″Begleitkommission für die Polizeireform auf lokaler
Ebene″ eine Arbeitsgruppe eingerichtet, damit bereits eine vorbereitende Bewertung der verschiedenen Parameter, die
bei der Finanzierung eingesetzt werden, in die Wege geleitet wird.

Dann ist eine neue öffentliche Ausschreibung mit einem angepassten Zweck für das Untersuchungsprojekt
vorgenommen worden.

Im November 2007 ist die Untersuchung an ein Konglomerat von drei Untersuchungsinstituten vergeben worden.
Das Endresultat wird gegen November 2008 erwartet. Anschließend soll untersucht werden, wie die Resultate in eine
gesetzgebende Initiative umgesetzt werden können.

Eine Neubewertung des heutigen Königlichen Erlasses sollte nur auf der Grundlage der Resultate der oben
erwähnten Untersuchung angestellt werden.

Bis dahin wird vorgeschlagen, die Anwendung des Königlichen Erlasses vom 7. April 2005 zur Festlegung der
besonderen Regeln für die Berechnung und die Verteilung der kommunalen Dotationen innerhalb einer Mehrgemein-
depolizeizone bis Ende 2008 zu verlängern.

Ich habe die Ehre,
Sire,

der getreue und ehrerbietige Diener
Eurer Majestät

zu sein.

Der Minister des Innern
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00673]F. 2008 — 2740
29 JUIN 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 7 avril 2005

fixant les règles particulières de calcul et de répartition des
dotations communales au sein d’une zone de police pluricommu-
nale. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 29 juin 2008 modifiant l’arrêté royal du 7 avril 2005
fixant les règles particulières de calcul et de répartition des dotations
communales au sein d’une zone de police pluricommunale (Moniteur
belge du 10 juillet 2008).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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29. JUNI 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 7. April 2005 zur Festlegung der
besonderen Regeln für die Berechnung und die Verteilung der kommunalen Dotationen innerhalb einer
Mehrgemeindepolizeizone

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, insbesondere des Artikels 40 Absatz 6;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 11. Februar 2008;
Aufgrund der Stellungnahme des Bürgermeisterbeirats vom 6. Februar 2008;
Aufgrund des Gutachtens 44.505/2 des Staatsrates vom 26. Mai 2008, abgegeben in Anwendung des Artikels 84 § 1

Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern und aufgrund der Stellungnahme Unserer Minister, die im Rat

darüber beraten haben,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Im letzten Absatz von Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom 7. April 2005 zur Festlegung der
besonderen Regeln für die Berechnung und die Verteilung der kommunalen Dotationen innerhalb einer Mehrgemein-
depolizeizone wird die Ziffer ″2006″ durch die Ziffer ″2008″ ersetzt.

Art. 2 - Unser Minister des Innern ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 29. Juni 2008

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09643]N. 2008 — 2741
9 JULI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling

van het bijzonder reglement voor de arbeidsrechtbank te Brussel

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, inzonderheid op de artikelen 81
tot 83, 86 tot en met 93, 95, 96, 334 tot en met 339;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1999 tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor de arbeidsrechtbank te Brussel,
gewijzigd door het koninklijk besluit van 9 januari 2001;

Gelet op de adviezen van de eerste voorzitter van het Hof van beroep
te Brussel, van de eerste voorzitter van het arbeidshof te Brussel, van de
procureur-generaal te Brussel, van de voorzitter van de arbeidsrecht-
bank te Brussel, van de arbeidsauditeur te Brussel, van de hoofdgriffier
van de arbeidsrechtbank te Brussel en van de stafhouders van de
Nederlandse en de Franse Orde van advocaten te Brussel;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie en Onze Minister
van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Vestiging en samenstelling :

§ 1. De arbeidsrechtbank van Brussel heeft haar zetel en houdt haar
zittingen te Brussel, Poelaertplein 3.

§ 2. De arbeidsrechtbank te Brussel bestaat uit :

— drieëndertig kamers;

— één kamer voor kort geding;

— één bureau voor rechtsbijstand.

Art. 2. Verdeling van de bevoegdheden van de kamers :

De 1e, 2e, 3e, 23e en 24e kamer nemen hoofdzakelijk kennis van de
geschillen in verband met de individuele arbeidsrelaties wanneer de
betrokken werknemer een bediende betreft en meer bepaald :

a) van de geschillen genoemd in de artikelen :

— 578 van het Gerechtelijk Wetboek, met uitzondering van de
geschillen genoemd in artikel 578, 12° b en van artikel 578, 14°;

— 582, 5°, van het Gerechtelijk Wetboek;

b) van de geschillen in toepassing van de wet van 19 maart 1991
houdende bijzondere ontslagregeling voor de personeelsafgevaardig-
den in de ondernemingsraden en in de comités voor veiligheid,

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09643]F. 2008 — 2741
9 JUILLET 2008. — Arrêté royal établissant

le règlement particulier du tribunal du travail de Bruxelles

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment les articles 81 à 83, 86 à 93, 95, 96,
334 à 339;

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1999 fixant le règlement particulier
du tribunal du travail de Bruxelles, modifié par l’arrêté royal du
9 janvier 2001;

Vu les avis du premier président de la Cour d’appel de Bruxelles, du
premier président de la Cour du travail de Bruxelles, du procureur
général à Bruxelles, du président du tribunal du travail de Bruxelles, de
l’auditeur du travail à Bruxelles, du greffier en chef du tribunal du
travail de Bruxelles, et des bâtonniers des Ordres français et néerlandais
des avocats de Bruxelles;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et de Notre Ministre
de l’ Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Etablissement et composition :

§ 1er. Le tribunal du travail de Bruxelles a son siège et tient ses
audiences à Bruxelles, place Poelaert 3.

§ 2. Le tribunal du travail de Bruxelles se compose de :

— trente-trois chambres;

— une chambre des référés;

— un bureau d’assistance judiciaire.

Art. 2. Répartition des attributions des chambres :

Les 1re, 2e, 3e, 23e, et 24e chambres connaissent principalement des
contestations relatives aux relations de travail individuelles, lorsqu’elles
concernent les employés et plus spécifiquement :

a) des contestations visées aux articles :

— 578 du Code judiciaire, à l’exception des contestations visées à
l’article 578, 12°, b et l’article 578, 14°;

— 582, 5° du Code judiciaire;

b) des contestations en application de la loi du 19 mars 1991 portant
un régime de licenciement particulier pour les délégués du personnel
aux conseils d’entreprise et aux comités de sécurité, d’hygiène et
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